
EXPANDER WING MK 2, BLACK

The Expander Wing Mk 2 was built as direct replacement for the original Spiritus
Systems Micro Fight Expander Wing Set with a focus on enhancing the product’s
functionality for plate carriers. The wing attaches to a Micro Fight Chassis or 556
Placard with a Velcro flap and can be mounted for increased storage capacity on
a chest rig or under the cummerbunds of a LV/119.   Unlike its predecessor, the
Expander Wing Mk 2 is completely reversible, and can be used on either the right
or left side of the torso without any reduction in functionality or storage capacity.
Spiritus Systems sells the Expander Wing Mk 2 individually for end users who do
not require a full set for their loadout.   (Reminder: If you want a set of these,
make sure to add TWO to the cart.)   Wings used for chest rigs are mounted to
the soft loop Velcro field on the back side of the Micro Fight Chest Rig. They also
utilize Spiritus Systems unique loop over design that attaches to your Fat or
Skinny straps to ensure a comfortable and stable attachment that will not sag
even with heavy items placed inside.   When used in conjunction with plate
carriers, the Expander Wing Mk 2 will integrate with both Velcro and TUBES
cummerbunds. The wing features a TUBES bar pass-through so the
cummerbund can be attached or separated without the need to remove the
expander wing.   The Expander Wing Mk 2 is designed to hug the body which
reduces their signature and securely holds items in place. The base Expander
Wing Mk 2 pocket depth is 6" however, the adjustable internal retention strap can
be lengthened or shortened to create the perfect pocket depth for your items. The
top of the pocket also features double eyelets and a bungee retention kit, so
radios and magazines remain secure during periods of movement.   The
expander wing will hold most small & medium caliber rifle magazines as well as a
variety of radio platforms like the MPU5, 152, 163, and smaller units like Motorola
XTS 5000.

Attributes

Name: EXPANDER WING MK 2, BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100522
Mfr. No.: CR-EW-BK-02
Color: Black
Delivery weight: 0.092kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Expander Wing Mk 2 von
Spiritus Systems

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den Expander Wing Mk 2 von Spiritus Systems entschieden hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen Verwendungszweck geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Expander Wing Mk 2, um sicherzustellen, dass keine
Beschädigungen oder Abnutzungen vorliegen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende das Produkt ausschließlich gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Expander Wing Mk 2 korrekt am Micro Fight Chassis oder 556 Placard befestigt ist,
um ein Abrutschen oder Lösen während der Nutzung zu verhindern.
Vermeide es, den Expander Wing Mk 2 überzulasten, indem du nur die empfohlenen Gegenstände darin
aufbewahrst.
Stelle sicher, dass alle Klettverschlüsse fest und sicher geschlossen sind, bevor du das Produkt verwendest.
Bei der Verwendung mit einem Chest Rig achte darauf, dass die Befestigung am weichen Klettverschlussfeld
ordnungsgemäß erfolgt.
Bei der Verwendung in Kombination mit Plattenträgern stelle sicher, dass der Cummerbund korrekt
angebracht ist, um eine optimale Stabilität zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung des Expander Wing Mk 2:

Positioniere den Expander Wing Mk 2 an dem gewünschten Micro Fight Chassis oder 556 Placard.
Verwende die Klettverschlussklappe, um den Flügel sicher zu befestigen.

Anpassung der Taschenhöhe:

Stelle den verstellbaren internen Haltegurt ein, um die ideale Höhe für deine Gegenstände zu
erreichen.

Verwendung mit Cummerbunds:

Führe den TUBESBarDurchgang durch, um den Cummerbund ohne Entfernung des Expander Wing
Mk 2 anzubringen oder zu trennen.

Sichere Aufbewahrung von Gegenständen:

Platziere Funkgeräte und Magazine in den vorgesehenen Taschen und nutze das BungeeHaltekit für
zusätzlichen Halt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen, Rückrufen oder anderen Anliegen wende dich bitte
an den entsprechenden Ansprechpartner in deiner Region.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer haben für uns höchste Priorität. Bitte halte dich an die oben genannten
Richtlinien, um eine sichere Verwendung des Expander Wing Mk 2 zu gewährleisten. Bei Fragen oder Bedenken
zögere nicht, Unterstützung zu suchen.
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Safety Instruction Guide for Expander Wing Mk 2

Introduction
Thank you for choosing the Expander Wing Mk 2 by Spiritus Systems. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this document carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the Expander Wing Mk 2 is used only for its intended purpose as specified in this guide.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse or accidents.
Follow all installation and usage instructions to minimize risks associated with improper use.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Excessive Weight: Do not overload the Expander Wing Mk 2 beyond its designed capacity, as this
may lead to failure or injury.
Proper Attachment: Ensure that the Expander Wing is securely attached to your Micro Fight Chassis or 556
Placard before use.
Check Compatibility: Confirm that the Expander Wing Mk 2 is compatible with your existing gear, including
plate carriers and cummerbunds.
Secure Items: Always use the adjustable internal retention strap and bungee retention kit to secure items in
the pockets to prevent them from falling out during movement.
Avoid Sharp Objects: Do not store sharp objects in the pockets to prevent injury or damage to the product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the Expander Wing Mk 2 to the Micro Fight Chassis or 556 Placard using the Velcro flap.
Ensure that the attachment is secure and that the wing is positioned correctly for either the right or left
side of the torso.
If using with a plate carrier, integrate the Expander Wing Mk 2 with Velcro or TUBES cummerbunds as
per the manufacturer's instructions.
Adjust the internal retention strap to achieve the desired pocket depth of 6 inches.

Usage:

Load items into the Expander Wing Mk 2 pockets, ensuring they are properly secured with the retention
strap and bungee kit.
When using in conjunction with a plate carrier, ensure that the TUBES bar passthrough is utilized for
easy attachment and detachment of the cummerbund.
Regularly check the attachment points and pockets for stability during use.

Disposal Instructions
Dispose of the Expander Wing Mk 2 in accordance with local regulations for textile and synthetic materials.
Do not dispose of in regular household waste if the product is damaged or contains hazardous materials.
Consider donating or recycling the product if it is still in usable condition.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product issues, please refer to the manufacturer's website or contact
their customer support for assistance.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your Expander Wing Mk 2!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Expander Wing Mk 2

Introducción
Gracias por elegir el Expander Wing Mk 2 de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado para mejorar la
funcionalidad de tus portaplacas y chest rigs. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, sigue las
siguientes instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona el Expander Wing Mk 2 antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el producto si está dañado o si las piezas están faltantes.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el producto solo para los fines para los cuales ha sido diseñado.
Si sientes que el producto no se ajusta correctamente, ajusta las correas o consulta con un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación en el Chest Rig:

Asegúrate de que el área de Velcro en el chest rig esté limpia y libre de polvo antes de la instalación.
Presiona firmemente el Expander Wing Mk 2 contra el Velcro para asegurar una sujeción adecuada.

Uso de Cummerbunds:

Verifica que el pasador de barra TUBES esté correctamente asegurado antes de usar el cummerbund.
No sobrecargues el Expander Wing Mk 2 con objetos pesados que puedan comprometer su
estabilidad.

Ajuste de la Correa de Retención:

Ajusta la correa de retención interna para asegurar que los objetos se mantengan en su lugar durante
el movimiento.
No uses el producto con objetos que excedan la capacidad recomendada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el Expander Wing Mk 2 en el Micro Fight Chassis o 556 Placard.
Asegúrate de que la solapa de Velcro esté bien adherida.
Si usas un cummerbund, asegúrate de que el pasador de barra TUBES esté correctamente instalado.

Ajuste:

Ajusta las correas Fat o Skinny según sea necesario para un ajuste cómodo y seguro.
Controla que el Expander Wing Mk 2 esté bien integrado con el resto de tu equipo.

Uso:

Coloca los cargadores y otros objetos en los bolsillos del Expander Wing Mk 2.
Asegúrate de que los objetos estén asegurados con la correa de retención ajustable y los ojetes de
bungee.

Mantenimiento:

Limpia el producto regularmente con un paño húmedo.
Revisa las costuras y el Velcro para asegurarte de que estén en buenas condiciones.



Instrucciones de Eliminación
Cuando el Expander Wing Mk 2 ya no sea útil o esté dañado, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos textiles.
No tires el producto en la basura común si contiene materiales que puedan ser reciclados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, instalación o uso del Expander Wing Mk 2, por favor, dirígete a tu distribuidor
autorizado o consulta el sitio web de Spiritus Systems para obtener más información.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si encuentras algún problema o tienes dudas sobre el uso del
producto, no dudes en buscar ayuda.
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Guide de Sécurité pour l'Expander Wing Mk 2

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Expander Wing Mk 2 de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour améliorer la
fonctionnalité de votre équipement tout en garantissant votre sécurité. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour une utilisation correcte et sécurisée de l'Expander Wing Mk 2.

Directives de Sécurité Générales
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que l'Expander Wing Mk 2 est en bon état avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement les points de fixation et les sangles pour détecter tout signe d'usure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous fixez l'Expander Wing Mk 2 à votre gilet, assurezvous que les attaches en Velcro sont bien
sécurisées pour éviter toute défaillance.
Ne surchargez pas l'Expander Wing Mk 2 audelà de sa capacité de stockage recommandée.
Évitez d'utiliser l'Expander Wing Mk 2 dans des conditions extrêmes sans évaluation préalable de la situation.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le produit, surtout dans des situations tactiques.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation sur le gilet :

Fixez l'Expander Wing Mk 2 à un châssis Micro Fight ou à un placard 556 à l'aide du rabat en Velcro.
Assurezvous que les attaches en Velcro sont bien en place pour garantir la stabilité.

Utilisation :

L'Expander Wing Mk 2 peut être utilisé sur le côté droit ou gauche du torse.
Ajustez la sangle de rétention interne pour obtenir la profondeur de poche souhaitée.
Utilisez les doubles œillets en haut de la poche pour sécuriser les radios et les chargeurs pendant le
mouvement.

Entretien :

Nettoyez régulièrement l'Expander Wing Mk 2 avec un chiffon humide pour éviter l'accumulation de
saleté.
Inspectez le produit pour détecter tout dommage ou usure, et remplacezle si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'Expander Wing Mk 2 avec des déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage et la mise au rebut des équipements tactiques.
Si le produit est endommagé, suivez les directives de votre municipalité pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'Expander Wing Mk 2, veuillez contacter le point de
contact de sécurité en Europe indiqué sur l'emballage du produit.

Conclusion



L'Expander Wing Mk 2 est un produit de haute qualité conçu pour améliorer votre expérience d'utilisation. En suivant
ces directives de sécurité, vous pouvez vous assurer que votre équipement reste fonctionnel et sécurisé. N'oubliez
pas de rester informé des mises à jour de sécurité et des rappels via les canaux officiels. Votre sécurité est notre
priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Expander Wing
Mk 2

Introduzione
L'Expander Wing Mk 2 di Spiritus Systems è un accessorio progettato per migliorare la funzionalità dei portaplacche
e dei chest rig. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per garantire un uso sicuro e corretto del
prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'Expander Wing Mk 2 sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare l'Expander Wing Mk 2 oltre la sua capacità di stoccaggio raccomandata.
Assicurati che il prodotto sia correttamente fissato al Micro Fight Chassis o al 556 Placard.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrità strutturale.
Segui le istruzioni di montaggio per garantire un attacco stabile e sicuro.
Non utilizzare l'Expander Wing Mk 2 in modo che possa intralciare i movimenti o causare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio dell'Expander Wing Mk 2:

Attacca l'Expander Wing Mk 2 al Micro Fight Chassis o al 556 Placard utilizzando la patta in Velcro.
Assicurati che l'attacco sia ben fissato e che non ci siano spazi vuoti.

Regolazione della Cinghia di Ritenzione:

Regola la cinghia di ritenzione interna per ottenere la profondità di tasca desiderata.
Controlla che gli oggetti all'interno siano saldamente trattenuti.

Utilizzo con Portaplacche:

Integra l'Expander Wing Mk 2 con i cummerbund in Velcro o con i TUBES.
Assicurati che il cummerbund sia fissato correttamente per evitare che si stacchi durante l'uso.

Controllo Periodico:

Controlla regolarmente la stabilità dell'Expander Wing Mk 2 durante l'uso.
Effettua manutenzione e sostituzioni se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'Expander Wing Mk 2 in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il punto di contatto EU per la
sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul
prodotto.



Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile dell'Expander Wing Mk 2. Segui
attentamente queste istruzioni per proteggere te stesso e gli altri durante l'uso del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Expander Wing Mk 2

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Expander Wing Mk 2 od Spiritus Systems. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
maksymalną funkcjonalność produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa
oraz zaleceniami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że Expander Wing Mk 2 jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby wrażliwe, aby uniknąć przypadkowego użycia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem upewnij się, że skrzydło jest prawidłowo zamocowane do Micro Fight Chassis lub 556 Placard.
Nie przeciążaj Expander Wing Mk 2, aby uniknąć uszkodzeń lub utraty funkcjonalności.
Podczas montażu i demontażu upewnij się, że rzepy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zachowaj ostrożność podczas używania produktu w połączeniu z nosidełkami na płyty, aby uniknąć
niepożądanych ruchów.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż

Upewnij się, że Micro Fight Chassis lub 556 Placard są w dobrym stanie.
Umieść Expander Wing Mk 2 na rzepie na tylnej stronie Micro Fight Chest Rig.
Upewnij się, że skrzydło jest prawidłowo przymocowane do pasów Fat lub Skinny.

Użytkowanie

Używaj Expander Wing Mk 2 w sposób, który nie obciąża nadmiernie produktu.
Reguluj wewnętrzny pasek zatrzymujący, aby dostosować głębokość kieszeni do swoich potrzeb.
Zabezpiecz radio i magazynki za pomocą podwójnych oczek i zestawu do zatrzymywania bungee.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z Expander
Wing Mk 2. Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać produkt oraz informować odpowiednie władze o wszelkich
niebezpiecznych sytuacjach związanych z jego użytkowaniem.
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EXPANDER WING MK 2 KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Spiritus Systems Expander Wing Mk 2:n. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan varusteesi
toiminnallisuutta ja mukavuutta. Tässä käyttöohjeessa annetaan tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit
hyödyntää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ja soljet ovat kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet allerginen materiaaleille, joista se on valmistettu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole suunniteltu erityisesti lapsille.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä Expander Wing Mk 2:ta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että siipi on kiinnitetty tiukasti Micro Fight Chassis tai 556 Placard tuotteeseen.
Älä ylikuormita taskuja, jotta vältät vahinkoja tai vaurioita.
Tarkista, että kaikki esineet ovat varmasti paikoillaan ennen liikuntaa.
Vältä teräviä esineitä, jotka voivat vahingoittaa tuotetta tai käyttäjää.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä Expander Wing Mk 2 Micro Fight Chassis tai 556 Placard tuotteeseen Velcroläpällä.
Varmista, että siipi on käännetty oikein ja se on kiinnitetty tiukasti.
Tarkista, että TUBEStanko on oikein asennettu ja vyö voidaan kiinnittää tai irrottaa ilman, että siipi
tarvitsee poistaa.

Käyttö:

Aseta haluamasi esineet taskuihin, varmistaen, että ne ovat turvallisesti paikallaan.
Säädä sisäistä pidintä tarvittaessa, jotta saavutat optimaalisen syvyyden.
Käytä bungeepidinkittiä pitämään radiot ja patruunat turvallisesti paikoillaan.
Varmista, että siipi on käännettävissä haluamallasi puolella vartaloa ilman toiminnallisuuden
vähenemistä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki materiaalit, joita ei enää tarvita, kierrätetään tai hävitetään ympäristöystävällisesti.
Älä polta tuotetta, ellei se ole valmistettu palamattomista materiaaleista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina.

Kiitos, että valitsit Spiritus Systemsin tuotteet. Käytä Expander Wing Mk 2:ta turvallisesti ja nauti sen tarjoamista
eduista!
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Säkerhetsinstruktioner för EXPANDER WING MK 2

Introduktion
Tack för att du valt EXPANDER WING MK 2 från Spiritus Systems. Denna produkt är utformad för att förbättra
lagringskapaciteten och funktionaliteten för plattbärare. Det är viktigt att följa säkerhetsinstruktionerna för att
säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas av barn utan övervakning.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Om skador upptäcks, avbryt användningen
omedelbart.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Använd produkten endast för avsett ändamål. Följ alltid installations och användningsanvisningarna noggrant.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vingen är korrekt fäst innan du använder den. Se till att Velcrofliken sitter ordentligt.
Undvik att överbelasta produkten med tunga föremål som kan påverka stabiliteten.
Använd inte produkten om den har skador eller om Velcrofliken inte fäster ordentligt.
Vid användning med plattbärare, säkerställ att TUBEScummerbunds är korrekt installerad för att förhindra att
produkten glider.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Expander Wing Mk 2:

Fäst vingen på Micro Fight Chassis eller 556 Placard med Velcrofliken.
Justera vingen för att passa antingen höger eller vänster sida av kroppen.
Kontrollera att vingen sitter ordentligt och är stabil innan användning.

Användning:

Fyll fickorna med små och medelstora kalibergevärsmagasin samt radioapparater som är avsedda för
produkten.
Använd den justerbara interna retention remmen för att anpassa fickdjupet efter dina behov.
Se till att radioapparater och magasin är säkrade med bungee retention kit under rörelse.

Underhåll:

Rengör produkten med en fuktig trasa vid behov. Undvik starka kemikalier.
Inspektera regelbundet för slitage och skador.

Avfallsanvisningar
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering för textilprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Spiritus Systems
officiella webbplats för support och resurser.

Tack för att du följer säkerhetsinstruktionerna. Vi önskar dig en säker och effektiv användning av din EXPANDER
WING MK 2.
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Návod k bezpečnému používání produktu: EXPANDER
WING MK 2

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili EXPANDER WING MK 2 od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt byl navržen s
ohledem na zlepšení funkčnosti a bezpečnosti pro uživatele nosičů plátů. Prosím, přečtěte si tento návod pozorně,
abyste zajistili bezpečné používání a maximální výkon vašeho produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo výrobce.
Sledujte aktualizace a varování o stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je křídlo správně připevněno k Micro Fight Chassis nebo 556 Placard.
Zkontrolujte, zda jsou všechny popruhy a upevnění bezpečně zajištěny, aby nedošlo k jejich uvolnění během
používání.
Nepřetěžujte kapsy Expander Wing Mk 2 nad doporučenou kapacitu, aby se předešlo poškození produktu
nebo zranění.
Při používání produktu v kombinaci s nosiči plátů dbejte na správnou integraci s cummerbundy a TUBES.

Pokyny pro instalaci a používání

Připevnění křídla:

Umístěte Expander Wing Mk 2 na Micro Fight Chassis nebo 556 Placard.
Ujistěte se, že je křídlo připevněno pomocí suchého zipu na zadní straně.

Nastavení hloubky kapsy:

Uvolněte nastavitelné vnitřní zajišťovací popruhy.
Upravte délku popruhů tak, aby odpovídala vašim potřebám a požadované hloubce kapsy.
Zajistěte popruhy zpět do požadované polohy.

Použití s cummerbundy a TUBES:

Pokud používáte cummerbund na suchý zip, ujistěte se, že je správně připojen k expander wing.
Pokud používáte TUBES, ujistěte se, že průchodka je správně umístěna pro snadné připojení a
odpojení.

Uložení předmětů:

Umístěte malé a středně velké ráže puškových zásobníků a různé platformy rádií do kapsy.
Zajistěte, aby byly předměty bezpečně uloženy a nevyčnívaly z kapsy.

Pokyny k likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho ekologickou likvidaci.
Nepokoušejte se o opravy, které nejsou doporučeny výrobcem.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce prostřednictvím jejich
oficiálních kanálů. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali EXPANDER WING MK 2. Doufáme, že vám tento produkt poskytne maximální užitek a
bezpečnost.


